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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1993·1994 (*)

26 AVRIL 1994

PROJET DE LOI

portant statut des
militaires court terme

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. DALLONS

Art.5
Remplacer les mots « deux ans» par les mots

c trois ans »,

JUSTIFICATION

Un engagement de deux ans est insuffisant puisqu'il
faut compter une année de formation. Si la défense natio-
nale «Investit » dans la formation d'un militaire, il est
légitime qu'elle exige au moins une opérationalité de
deux ans. Un engagement de trois ans minimum est une
garantie supplémentaire de la motivation et du sérieux du
candidat volontaire court terme.

Voir:
• 1391• 93 / 94 :

- N°1: Projet transmis par le Sénat.

(*) Troisième session de la 48"légïslature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZI'M'ING 1993·1994 (ill)

26 APRIL 1994

WETSONTWERP

houdende statuut van
de militairen korte termijn

AMENDEMENTEN

NT 1 VAN DE HEER DALLONS

Art.5
De woorden « twee jaar » vervangen door de

woorden « drie jaar »,

VERANTWOORDING

Een dienstneming van twee jaar is onvoldoende, aange-
zien men er rekening moet mee houden dat de opleiding
een jaar vergt. Indien Landsverdediging « investeert » in
de opleiding van een militair, ia het maar normaal dat van
deze militair geëist wordt dat hij ten minste twee jaar
operationeel is, Een dienstneming van minimum drie jaar
is een bijkomende waarborg voor de motivatie en de ernst
van een kandidaat-vrijwilliger korte termijn.

Zie:
• 1391• 93/94 :

- Nr 1: Ontwerp overgezonden door de Senaat.

(*) Derde zitting van de 48"zittingsperiode.
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Nil 2 DE M. DALLONS

Art.17

Au 1°du § 1"', remplacer les mots Ol au moins
un an de serviee actif'» par les mots c< au moins
deux ans de service actif ».

JUSTIFICATION

Cet amendement est en liaison avec l'amendement n° 1
déposé à l'article 5 et s'inscrit donc dans l'optique d'un
engagement court terme minimal de 3 ans. Il ne parait pas
logique que, dès la fin de la formation (1 an), le volontaire
court terme puisse déjà bénéficier d'un retrait temporaire
de son emploi pour des raisons de convenance personnelle,
sans avoir presté au moins un an en fonction.

N°3 DE M. DALLONS

Art.40

Au § 2, remplacer les mots « au moins deux
années ••par les mots « au moins trois années ".

JUSTIFICATION

En liaison avec l'amendement n° 1 introduit à l'article 5,
afin d'assurer la concordance de l'article 40 avec l'article 5
amendé.

Ph. DALLONS
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Nr2 VAN DE HEER DALLONS

Art.17

In * 1, JI, de woorden ••minstens één jaar werke-
lijke dienst ••vervan,en door de woorden c< ten
minste twee jaar werkelijke dienst »,

VERANTWOORDING

Dit amendement moet worden gelezen in samenhang
met amendement nr lop artikel 5 en het stemt dus overeen
met een keuze voor een korte-term.ijndienstneming van ten
minste drie jaar. Het is niet logisch dat de vrijwilliger korte
termijn na afloop van zijn opleidingsperiode (één jaar) al
wegens persoonlijke aangelegenheden tijdelijk ontheven
kan worden van zijn ambt, zonder dat hij ten minste één
jaar werkelijke dienst heeft gepresteerd.

Nr 3 VAN DE HEER DALLONS

Art.40

In § 2, de woorden « minstens twee jaar » ver-
vangen door de woorden « ten minste drie jaar »,

VERANTWOORDING

Dit amendement moet worden gelezen in samenhang
met amendement nr 1 op artikel 5 en streeft ernaar artt-
kei 40 in overeenstemming te brengen met het gewijzigde
artikel5.
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